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An Act respecting the reorganization of the
Canada Development Corporation

Loi concernant la réorganisation de la
Corporation de développement du Canada

[Assented to 20th December 1985] [Sanctionnée le 20 décembre 1985]

Her Majesty, by and with the advice and consent of
the Senate and House of Commons of Canada, en-
acts as follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du Sé-
nat et de la Chambre des communes du Canada, dé-
crète :

Short Title Titre abrégé

Short title Titre abrégé

1 This Act may be cited as the Canada Development
Corporation Reorganization Act.

1 Loi sur la réorganisation de la Corporation de déve-
loppement du Canada.

Interpretation Définitions

Definitions Définitions

2 (1) In this Act,

Corporation means the Canada Development Corpora-
tion, a corporation established by the Canada Develop-
ment Corporation Act and continued under the Canada
Business Corporations Act pursuant to this Act; (Socié-
té)

Minister means the Minister of Regional Industrial Ex-
pansion. (ministre)

2 (1) Les définitions qui suivent s’appliquent à la pré-
sente loi.

ministre Le ministre de l’Expansion industrielle régio-
nale. (Minister)

Société La Corporation de développement du Canada
constituée en vertu de la Loi sur la Corporation de déve-
loppement du Canada et prorogée sous le régime de la
Loi sur les sociétés commerciales canadiennes en vertu
de la présente loi. (Corporation)

Same meaning Identité de sens

(2) Except as otherwise provided, words and expressions
used in this Act have the same meaning as in the Canada
Business Corporations Act.

(2) Sauf indication contraire, les mots et les expressions
utilisés dans la présente loi s’entendent au sens de la Loi
sur les sociétés commerciales canadiennes.
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Name change Changement de nom

(3) If the name of the Corporation is changed, the refer-
ences in this Act to the Corporation shall be read as refer-
ences to the Corporation by its new name.

(3) Dans l’éventualité d’un changement de nom de la So-
ciété, toute mention de celle-ci dans la présente loi s’in-
terprète comme la mention du nouveau nom de la
Société.

Disposal of Crown Securities Aliénation de valeurs mobilières
de Sa Majesté

Disposal of securities Aliénation de valeurs mobilières

3 (1) The Minister may, with the approval of the Gover-
nor in Council, dispose of any securities of the Corpora-
tion held by Her Majesty in right of Canada and any se-
curities of any other body corporate acquired by way of
purchase or dividend or in any other manner from the
Corporation by or on behalf of Her Majesty in right of
Canada.

3 (1) Le ministre peut, avec l’approbation du gouver-
neur en conseil, aliéner des valeurs mobilières de la So-
ciété détenues par Sa Majesté du chef du Canada et des
valeurs mobilières de toute autre personne morale ac-
quises par Sa Majesté du chef du Canada, ou pour son
compte, de la Société de diverses manières, notamment
par achat ou par dividende.

Incidental matters Mesures liées

(2) The Minister may do all things and perform all acts
necessary for or incidental to disposing of any securities
referred to in subsection (1).

(2) Le ministre peut prendre toutes les mesures néces-
saires ou liées à l’aliénation de valeurs mobilières visées
au paragraphe (1).

Continuation of Corporation Prorogation de la société

Application for certificate of continuance Demande de prorogation
*4 (1) The Minister shall, within four months after the
day on which this Act comes into force, submit to the
Governor in Council for approval an application for a cer-
tificate of continuance of the Corporation under section
181 of the Canada Business Corporations Act.
* [Note: Act in force on assent December 20, 1985.]

*4 (1) Le ministre soumet au gouverneur en conseil pour
approbation une demande de certificat de prorogation de
la Société en vertu de l’article 181 de la Loi sur les socié-
tés commerciales canadiennes dans les quatre mois de
l’entrée en vigueur de la présente loi.
* [Note : Loi en vigueur à la sanction le 20 décembre 1985.]

Submission to Director Demande au Directeur

(2) Notwithstanding any other Act of Parliament, the di-
rectors of the Corporation shall submit the application
referred to in subsection (1) to the Director within two
weeks after the approval thereof by the Governor in
Council.

(2) Par dérogation à toute autre loi fédérale, les adminis-
trateurs de la Société présentent au Directeur la demande
visée au paragraphe (1) dans les deux semaines de son
approbation par le gouverneur en conseil.

Presumption Présomption

(3) An application submitted to the Director in compli-
ance with this section is, subject to this Act, deemed for
all purposes to have been made under subsection 181(1)
of the Canada Business Corporations Act.

(3) Sous réserve des autres dispositions de la présente
loi, la demande de certificat présentée au Directeur en
application du présent article est réputée avoir été pré-
sentée en vertu du paragraphe 181(1) de la Loi sur les so-
ciétés commerciales canadiennes.

Mandatory provisions in articles of continuance Dispositions obligatoires des clauses de prorogation

5 (1) Notwithstanding the Canada Business Corpora-
tions Act, the articles of continuance of the Corporation
shall contain

5 (1) Nonobstant la Loi sur les sociétés commerciales
canadiennes, les clauses de prorogation de la Société
doivent contenir les dispositions suivantes :


